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1 DOEL EN TOEPASSINGSGEBIED 

Deze instructie geldt voor het exporteren van verwerkte mest naar Bosnië en Herzegovina. De instructie 

beschrijft de voorwaarden die gelden voor de invoer Bosnië en Herzegovina, de controles die de NVWA 
hiervoor moet uitvoeren, en de gegevens die het bedrijfsleven moet aanleveren aan de NVWA. 
Over de certificeringseisen die gelden voor de export van verwerkte mest naar Bosnië en Herzegovina 
zijn officiële bilaterale afspraken gemaakt. Deze afspraken zijn bindend, van deze afspraken kan dus niet 

worden afgeweken. 

2 WETTELIJKE BASIS 

2.1 EU-regelgeving 
• Verordening (EG) nr. 1069/2009 
• Verordening (EU) nr. 142/2011 

2.2 Nationale wetgeving 
• Gezondheid- en welzijnswet voor dieren, artikel 79 
• Wet dieren 

 
2.3 Overige 
• Bilaterale afspraken tussen Bosnië en Herzegovina en Nederland. 

3 DEFINITIES 

n.v.t. 

4 WERKWIJZE 

De export van verwerkte mest naar Bosnië en Herzegovina is toegestaan. 

 
• Certificaat: zie bijlage 
 

Toelichting bij het certificaat: 
 
Algemeen: 
- Het certificaat is beschikbaar in e-CertNL. 

- Raadpleeg vooraf de instructie Tijdelijke Maatregelen Derde Landen (TMDL-01) op mogelijke 
exportbeperkingen. Als in de TMDL-01 informatie staat die in strijd is met een landeninstructie dan is 
de informatie vermeld in de TMDL-01 leidend. 

 
Verklaring 1: 
Deze verklaring kan worden afgegeven voor Nederlandse bedrijven die een mestverwerkingserkenning 

hebben op basis van huidige regelgeving Dierlijke bijproducten (Verordening (EG) nr. 1069/2009). 
 
Verklaring 2: 
Deel a van deze verklaring kan worden afgegeven voor een Nederlands bedrijf met een 

mestverwerkingserkenning voor een proces dat gevalideerd is op 70 graden voor 60 minuten. Bedrijven 
die alternatieve verwerkingsmethoden gebruiken kunnen niet exporteren. 
Deel b van deze verklaring kan niet worden afgegeven omdat niet bekend is welke eisen Bosnië en 

Herzegovina hieraan precies stelt. 
 
Verklaring 3: 

Deel (a) en (b) van deze verklaring kunnen worden afgegeven op basis van labuitslagen van de te 
exporteren partij, aan te leveren door het bedrijf.  
Iedere batch moet microbiologisch worden onderzocht en moet voldoen aan de onderstaande 
criteria: 

Salmonella: absence in 25 g: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0, en  
E. coli: n=5, c=5, m=0, M=1000 in 1 g , of 
Enterobacteriaceae: n=5, c=5, m=0, M=1000 in 1 g  

Het laatste deel van de verklaring kan worden afgegeven voor een erkend bedrijf op basis van de 
behandeling 70 graden, 60 min of een behandeling met vergelijkbaar effect. Deze eis wordt met 
verklaring 2 afgedekt. 
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Verklaring 4: 

Deze verklaring kan na controle worden afgegeven. Dit kan door het overleggen van een 
bedrijfsverklaring. 

5 BEVOEGDHEDEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN 

De NVWA-dierenarts is bevoegd en verantwoordelijk voor het afgeven van het certificaat. 

6 TOELICHTING 

In maart 2019 is de instructie geactualiseerd. Het gaat om niet-inhoudelijke aanpassingen. 
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Bijlage 1: certificaat 

 
VETERINARSKI CERTIFIKAT ZA PRERAĐENI GNOJ, PROIZVODI DOBIVENI OD PRERAĐENOG GNOJA I 

IZMET ŠIŠMIŠA NAMJENJENE IZVOZU U BOSNU I HERCEGOVINU / 

HEALTH CERTIFICATE FOR PROCESSED MANURE, DERIVED PRODUCTS FROM PROCESSED MANURE AND 
GUANO FROM BATS FOR EXPORT TO BOSNIA AND HERZEGOVINA 

 

I. IDENTIFIKACIJA PROIZVODA / IDENTIFICATION OF THE PRODUCTS 
Br. proizvoda / Proizvod / Broj odobrenja / Pakiranje / 
Product no. Product Approval no. Packing 
 

    
 

Br. proizvoda / Kod pošiljke (CT broj) / Opis po HS-u (HS-4) / Ukupna neto težina / Ukupna bruto težina / 
Product no. Commodity code (HS code) HS-description (HS-4) Total nett weight Total gross weight 

 
     
 

Obilježavanja / 
Marks 

:  

Broj spremnika / 
Container number 

:  

Broj plombe / 
Seal number 

:  

 

II. PODRIJETLO PROIZVODA / ORIGIN OF THE PRODUCTS 
Br. proizvoda / Broj odobrenja/ Adresa / 
Product no. Approval no. Address 
 

   
 

Adresa pošiljatelj / 

Address of exporter 

:  

Mjesto utovara /  

Place of loading 

:  

Datum otpreme / 
Date of shipment 

:  

 

III. ODREDIŠTE PROIZVODA / DESTINATION OF THE PRODUCTS 
Prijevozno sredstvo /  
Means of conveyance 

:  

Identifikacija prevoznog sredstava / 

Identification of the means of conveyance 

:  

Adresa primatelj / 
Address consignee 

:  

Mjesto odredišta / 
Place of destination 

:  

 

IV. ZDRAVSTVENA POTVRDA / HEALTH ATTESTATION 

Ja, niže potpisani službeni/ovlašteni veterinar, izjavljujem da sam pročitao i razumio Odluku o 
nusproizvodima životinjskog podrijetla i njihovim proizvodima koji nisu namijenjeni ishrani ljudi („Službeni 
glasnik BiH“broj 19/11), posebno članak 11. ili Uredbu (EZ) br. 1069/2009, posebno članak 9. i Pravilnik o 

utvrđivanju veterinarsko-zdravstvenih uvjeta za odlaganje, korištenje, sakupljanje, prijevoz, identifikaciju i 
slijedivost, registraciju i odobravanje pogona, stavljanje na tržište, uvoz, tranzit i izvoz nusproizvoda 
životinjskog podrijetla i njihovih proizvoda koji nisu namijenjeni ishrani ljudi („Službeni glasnik BiH“broj 
30/12), posebno Prilog XIV., Poglavlje II. ili Uredbu Komisije (EU) br. 142/2011, posebno Prilog XIV., 

Poglavlje II. i potvrđujem da prethodno opisani prerađeni gnoj, proizvodi dobiveni od prerađenog gnoja i 

izmet šišmiša: /  
I, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Decision on animal by-

products and derived products not intended for human consumption ("Official Gazette BiH" No. 19/11) and 
in particular Article 11. or Regulation (EC) No 1069/2009 and in particular Article 9 thereof, and Rulebook 
on establishing animal health conditions for storage, use, collection, transportation, identification and 

traceability, registration and approval of the facility, marketing, import, transit and export of animal by-
products and derived products not intended for human consumption ("Official Gazette BiH" No. 30/12), and 
in particular Annex XIV, Chapter II or Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Annex 
XIV, Chapter II thereof, and certify that the processed manure, the derived products from processed 

manure and the guano from bats described above: 
1. potječu iz objekta za proizvodnju proizvoda u svrhe osim hranjenja uzgajanih životinja, objekta koji 
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proizvodi bioplin ili kompost, a koji je odobrilo nadležno tijelo treće zemlje izvoznice koje ispunjava 

posebne zahtjeve navedene u Odluku o nusproizvodima životinjskog podrijetla i njihovim proizvodima 
koji nisu namijenjeni ishrani ljudi („Službeni glasnik BiH“broj 19/11) ili Uredbi (EZ) br. 1069/2009 i 
Pravilnik o utvrđivanju veterinarsko-zdravstvenih uvjeta za odlaganje, korištenje, sakupljanje, 

prijevoz, identifikaciju i slijedivost, registraciju i odobravanje pogona, stavljanje na tržište, uvoz, 
tranzit i izvoz nusproizvoda životinjskog podrijetla i njihovih proizvoda koji nisu namijenjeni ishrani 
ljudi („Službeni glasnik BiH“broj 30/12) ili Uredbi (EU) br. 142/2011; / 

come from a plant for the manufacture of products for purposes other than feeding to farmed animals, 
a biogas plant or a composting plant approved by the competent authority of the exporting country 
meeting the special conditions laid down in Decision on animal by-products and derived products not 
intended for human consumption ("Official Gazette BiH" No. 19/11) or Regulation (EC) No 1069/2009 

and in Rulebook on establishing animal health conditions for storage, use, collection, transportation, 
identification and traceability, registration and approval of the facility, marketing, import, transit and 
export of animal by-products and derived products not intended for human consumption ("Official 

Gazette BiH" No. 30/12) or Regulation (EU) No 142/2011; 
2. podvrgnuti su: / have been subjected to: 
 a. bilo / 

either 

toplinskoj obradi na najmanje 70 °C najmanje 60 minuta;/  

a heat treatment process of at least 70 °C for at least 60 minutes; 
 b. ili / or ekvivalentnoj obradi koju je potvrdila i odobrila BiH u skladu sa specifičnim uvjetima 

navedenima u Odluku o nusproizvodima životinjskog podrijetla i njihovim proizvodima 
koji nisu namijenjeni ishrani ljudi („Službeni glasnik BiH“broj 19/11) ili Uredbi (EZ) br. 

1069/2009 te u Pravilnik o utvrđivanju veterinarsko-zdravstvenih uvjeta za odlaganje, 
korištenje, sakupljanje, prijevoz, identifikaciju i slijedivost, registraciju i odobravanje 
pogona, stavljanje na tržište, uvoz, tranzit i izvoz nusproizvoda životinjskog podrijetla 

i njihovih proizvoda koji nisu namijenjeni ishrani ljudi („Službeni glasnik BiH“broj 
30/12) ili Uredbi (EU) br. 142/2011 kako slijedi: /  
an equivalent treatment validated and authorized by BiH in accordance with the 

specific conditions laid down in Decision on animal by-products and derived products 

not intended for human consumption ("Official Gazette BiH" No. 19/11) or Regulation 
(EC) No 1069/2009 and in Rulebook on establishing animal health conditions for 
storage, use, collection, transportation, identification and traceability, registration and 

approval of the facility, marketing, import, transit and export of animal by-products 
and derived products not intended for human consumption ("Official Gazette BiH" No. 
30/12) or Regulation (EU) No 142/2011 as follows:  

 
____________________________(tretman koji je odobren/ the approved treatment) 
 

____________________________(broj dokumenta koji je Ured za veterinarstvo BiH 
izdao/ number of the issued document by the Veterinary Office of BiH; 

3. su: / are: 
 a. slobodni od Salmonelle (bez salmonele u 25 g obrađenog proizvoda); /  

free from Salmonella (no salmonella in 25 g treated product); 
 b. slobodni od Escherichie coli ili Enterobacteriaceae (temeljem broja aerobnih bakterija: manje od 

1000 cfu/gramu obrađenog proizvoda); te su podvrgnuti smanjenju broja bakterija koje 

stvaraju spore i stvaranja toksina;/  
free from Escherichia coli or from Enterobacteriaceae (based on the aerobic count: less than 
1000 cfu per gram of treated product); and have been subjected to reduction in spore-forming 

bacteria and toxin formation; 
4. su čvrsto zatvoreni u:/ are securely enclosed in: 
 a. bilo / 

either 
dobro zapečaćene i izolirane kontejnere; /  
well-sealed and insulated containers; 

 b. ili/ or valjano zapečaćena pakovanja (plastične vrećice ili „velike vreće“). / 

properly sealed packs (plastic bags or ‘big bags’). 
 

 


